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Ingirizzo spediz { Versandanschrift é‘)m E(é 'x ‘? j/‘ { Coniera distibuziona [ Spedit
Magna PT S.p.A. SELF-COLLECTOR 196
Stab 100
V Dei Ciclamini 4 DE-
IT-70026 Modugno BA
Abholung / LKW
POS To S CARI c : 14248 Condlz. consegna/ Lleferbedingungen Destinaziana - porio / Bestimmungsort - Hafen
EXW NURNBERG
No. pos. No, art. / Sach-Nr, Nr-ari-tlla / KO-Sach-Nr. Quantiia / Menge Indlca eolle { Kolli - Index
Pos.Nr. Cod.var, /Var-Nr. Brava descriz, art. / Sachkurzbezelchaung
VS. NO. DI PARTITA IVA: IT04886850728 | w.w < mine+NAGEL skl
FORNITURA EU AUCETTAZIOMNE MERCE
Cu=ntita dichizrata: 23 .riQ P
kk%k%kkfk*% Numero d'ordine 0196153 Cuonuta eifettiva: i
Bolla 37929067 73w Imba'laggio: i
Magazzino 73 /5061 Cuaanuta Imhballi
N. ordinke cliente 550003884602 Cenformita alle schede d'imtallo: E
Vostro riferimento 413 Ratg controllpr 1A%
Dati supplementari 20170714 (Egﬁhb
0010 Nr-art-clie 009066175
084681454-2063-11 s
084-681-454 F-556144.02,.K-HLA/-2-5#W 2816 962532272 001
Charge [0034421749
COM-Code DI
Paese| origine GERMANTA
Listal imballi del| DDT (gestione vuoti): Descriz. clienti
3184 Verpackungsh}lse P-42-GEL1-225X 40X38-48
40X38x227.5, Polyethylen, 20-42-91-90
1 Deckel P-B8-A0806 RAL 9011 gra phitschwarz,
Schaeffler Group, 812X612X53, PP-RG (PM), 20-38
1 Flachpalette P-26-SGP1 800X600 X160,
schwarz, Polyethylen und Polypropylen, [20-26-02-90, Sl
8 KLT P-14-0328 RAL 7001 silber grau- i
400X300X280, Polypropylen, 20-14-02-90
Lista| pacchi per ppediz.: oo
Nrsped/Index Kolli PesoLl.. tara Nr.espresso
MW Pallette 800 X 600 X 680 mm .
49434541-001 962932272 131,5 41,4 340476439629322723
Somma| per spediz.| 49434541 1 colli 131,5 41,4 0,326 m3
SELF-COLLECTOR g
AVIEXP37929067 “
4 Continuazione 2
Indlrizzo / Anschrift
Industriestrasse 1 - 3 Tel. +49 9132 82-0
DE-91074 Herzogenaurach Fax +49 9132 82-4850 le:01
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V Del Ciclamini 4 Llterechaineir Somiomaatt, ke
37829067 49434541 2019-07-03
IT-70026 Modugno Romaare, ol g Sor
BA 024466 21000733 2 '
Ns. rif. Tekint,
Unsera Zelchen Hausnuf
SP/HMK-PX
Indirizzo spediz ! Versendanschriit Comiers disinbuzione [ zustellaader Spediteur
Magna PT S.p.A. SELF-COLLECTOR 196
Stab 100
V Dei Ciclamini 4 DE-
IT-70026 Modugno BA
Abholung / LKW
POSTO SCARIC . 1424 8 Condiz consegna f Lieferbedingungen D na - porto gsort « Hafen
EXW NURNBERG
Ne. pos. No. art. F Sach-Nr. Nr-art-clia { KD-Sach-Nr. Quantia { Menge Indica collo § Kolll - Index
Pos.-Nr. Cod.var. { Var-Nr. Breva descriz. art, / Sachkurzbezelchnung
A livello di posigione vengono stampati sia il fwecchio codice articolo
INA sia quello nupvo. Il vecchio codice & stampato in grassetjto.
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Do wypelnienla pod odpowiedzialnoscia nadawcy
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Exemplar fiir den Empfénger
Copy for consignae . "
Nadawea {razwisko lub nazwa, adres, kraj) MIERZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY HR
Absendar {Name, Anschrifi, Land} INTERNATIOHALER FRACHTBRIEF No
Sender (name, addrass, country) INTERNATIDNAL GONSIGNEMENT HOTE
Schaeffler Technologies @
AG & Co.KG
* wtrlestrale13 NinleJszy przewdz podlega postanowianiem konwencll o umowie mledzynarodowe] przewozu
o ire ganaurach drogowega lowardw (CMR) bez wzgladu na jakgkolwiek przeciwna klauzulg.
: Diesa Beforderung unteriiegt tro%z einer gegen- This camiage is subject, notwithstanding any
felligen Abmachuny den Bestimmungen des clause to the contaryto the Convenlion on
Obereinkommers iiber den BefSrderungsverirag the Conlract for the Intemational Casriags of
im intemationalen Strassengiiterverkehr {CMR) goods by road (CMR)
Odbio_rca (pazwiska lub nazwa, adres, kraj) Przewosnik (nazwisko Tub nazwa, adres, kraj)
2 Empianger (Name, Anschiif, Land) 1 6 Frachtfiihrer (Mame, Anschrift, Land) »
Conslgnee (nams, address, country) Carrier (nama, edSR, T
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Nachfalgende Frachtfiihrer {Name, Anschift, Land})

Plawvery ofthe gonds {placs, @W)& m W m (// Successiva canters(name, address, country)
—Mmﬁﬁmmmm%ﬁf&' Zaslrzezenla | uwagl przewoinika
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Plai
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Zatgczona dokumenty
Belgefiigls Dekumenta
Documents allached
Cechy | numery lloSE szluk Spoesdb opakowanla Rodza] lowaru Nr statystyczny Waga brutio w kg Ohbjetosc w m3
6 Kennzelchen und Nummarn 7 Anzahl dar Packstiicka 8 Art der Verpackung 9 Bezelchnung des Gutes 1 0 Statistknummer 1 Brutiogawichl Inkg Umfang i
Marks and numbers MNumber of packages Mathed of packing Nafure of Iha goods Statistical numbes Gross welght in kg Volum Inm
, 1
& n & i
Kiasa Liczba Litera
Klassa Ziffer Buchstabe (ADR")
Class Numbear Laiter
Instrukeie nadawey Postanawienla specjalne
Anwelsungen des Absanders Besandere Vereinbarungan
Sender's instructions Special agreemenis
Do zaplacenia Nadawca Odbicrca
Zuzahlenvom | Absender Waluta f Wahrung! Currency Empfénger
Tobs pald by Sender Consignea
Przewozne
Fracht
Carmlage charges
Bonifkaty
Emméssigungen
Reductions
Saldo
Zwichensumme
Balance
. 5 Doplaty
Postanowienta odnosnie przewoinego Nebengebiihran
1 4 Frachtzahlungsanwelsungen Supplem, charges
Instruction as lo payment for cariage Kosety dodatkowe
Spnstiges
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azem
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